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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

1.1 Background of the Activity 

Translation is the process of transferring meaning from one language to another 

while involving an understanding of cultural context and communicative 

purposes. In this era of globalization, translation skills are crucial for bridging 

intercultural communication. Translation focuses on linguistic aspects and 

considers the social, cultural, and legal contexts embedded in the text. Higher 

concentration and understanding are required when translating complex texts, 

including legal and credential texts, which demand meticulousness and a 

profound understanding of the terms and structures used.   

Legal texts have unique characteristics where the accuracy and precision of 

terms are critical. Translating legal texts requires not only an understanding of 

the meaning of words but also the broader legal context, including applicable 

rules and regulations. One type of legal text, credential texts, also carries a 

similar level of formality. Translating credential texts, such as documents 

related to credit applications, requires special attention to ensure that all 

information is conveyed clearly and under existing norms. Furthermore, the 

choice of words and terms used must be specific and appropriate. Both types of 

texts are crucial in ensuring the validity of documents within the legal 

framework and protecting individual or entity legal rights.   

PT Bank Rakyat Indonesia has numerous administrative documents, such as 

legal and consumer credential documents. Given that the bank operates in a 

strictly regulated environment and contains customer identities, accurate 

translation is vital to maintaining document confidentiality and avoiding errors 

that could have legal repercussions. This Fieldwork Report aims to analyze the 

methods and techniques of translation used in legal and credential documents 

at the company, as well as to understand the challenges faced in translating 

essential documents in order to enhance service quality and compliance with 

applicable regulations and to understand the ethics of translation. 
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1.2 Scope of the Activity 

This Fieldwork Practice (PKL) is conducted at PT Bank Rakyat Indonesia 

(Persero) Tbk, Pasar Minggu Branch Office, within the Credit Operations Unit. 

It is assigned to the Consumer Credit Administration Team (BRIguna). During 

the PKL period, the author was tasked with responsibilities related to credit 

administration, customer service, and the translation of credential and legal 

texts from Indonesian to English. 

 

1.3 Time and Place of the Implementation 

The time and place of the fieldwork practice conducted by the author are as 

follows: 

a. Period : 26 February s.d. 26 June 2024 

b. Institution : PT Bank Rakyat Indonesia (Persero) Tbk, Pasar Minggu  

Branch 

c. Address : Jl. Raya Ragunan No. 39 A, RT.5/RW.4, Kebagusan,  

Pasar Minggu, South Jakarta Municipality, Jakarta 

Special Capital Region 12520 

d. Working Hours : Monday – Friday, 08.00 – 16.30  

e. Work Unit : Credit Operations Division, Consumer Credit  

Administration Team (BRIguna) 

f. Website : https://bri.co.id 

 

1.4 Objectives and Benefits 

1.4.1 Objectives 

The objectives of this Fieldwork Practice are as follows: 

a. To enhance practical skills and experience in applying translation 

theory professionally.   

b. To deepen understanding of translating legal and credential texts and 

improve translation skills from Indonesian to English.   

c. To prepare for a career in translation and administration with direct 

experience in a real work environment at PT Bank Rakyat Indonesia 

(Persero) Tbk, Pasar Minggu Branch Office.   

d. To provide new knowledge and work experience in the industry. 
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1.4.2 Benefits 

The benefits of this Fieldwork Practice are as follows: 

a. To gain insights into the documentation and administrative 

processes of loans (credit) for employees and retirees, from 

application to disbursement.   

b. To gain a more profound understanding of translating legal and 

credential texts at PT Bank Rakyat Indonesia (Persero) Tbk, Pasar 

Minggu Branch Office.   

c. To expand vocabulary related to the banking sector, both in 

Indonesian and English.   

d. To acquire new skills and knowledge, both in the realm of academic 

knowledge and social sciences in the industry. 
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CHAPTER IV 

CLOSURE 

4.1 Conclusion 

This Field Practice Report discusses the translation of legal and credential text 

for pension credit applications at PT Bank Rakyat Indonesia Tbk Pasar Minggu 

Branch Office, explicitly focusing on the Pension Decision Letter and Pensioner 

Identity Card. During the translation process, the author applied twelve (12) 

translation techniques based on the theory by Molina & Albir (2002) and six (6) 

relevant translation methods to ensure accuracy, acceptability, and clarity of 

information while maintaining consistency with applicable legal terminology to 

produce high-quality translations. 

Translating credential and legal texts requires special attention and 

meticulousness regarding the context and nuances of the language to avoid 

errors that could impact understanding or misinterpretation. Knowledge of legal 

and credential texts is undoubtedly valuable in their translation. By adhering to 

the fidelity of the source text and maintaining document confidentiality, the 

author successfully completed the translation. 

4.2 Suggestions 

Based on the experience gained during the Field Practice (PKL), the following 

recommendations are provided: 

a. Before undertaking PKL, students should research in-depth information 

about the company or institution where the PKL will be conducted. 

b. Students preparing for PKL should equip themselves with knowledge 

relevant to the field in which they will be working. 

c. During the PKL, students should seek to gain extensive knowledge and 

maintain a positive attitude towards all experiences encountered. 

d. Prior to the PKL program, it would be beneficial for the Study Program to 

hold a briefing to provide information about the implementation and 

reporting of the PKL, ensuring that students undertaking the PKL and 

preparing their reports receive more detailed guidance. 



 

 

 

53 

BIBLIOGRAPHY 

Amstrong, Nigel. 2005. Translation, Linguistics and Culture: A French-

Linguistics Handbook. UK: Multilingual Matter Ltd. 

Baker, Mona. 1992. In Other Words: A Course Book on Translation. 

London: Roudledge. 

Bauerle, Rainer. (1979). Semantics from Different Points of View. Berlin: 

Springer Verlag. 

Bell, Rogert. T. 1991. Translation and Translating: Theory and Practice. 

London: Longman. 

BRI. (2024). Harumkan Nama Indonesia di Industri Keuangan Global, Ini 

Sederet Penghargaan Internasional Yang Diperoleh BRI di Bulan Juni 2024. 

https://bri.co.id/detail-news?title=harumkan-nama-indonesia-di-industri-

keuangan-global-ini-sederet-penghargaan-internasional-yang-diperoleh-bri-di-

bulan-juni-2024. Diakses pada tanggal 02 Juli 2024. 

BRI. (2024). Informasi Perusahaan. https://bri.co.id/info-perusahaan. 

Diakses pada tanggal 02 Juli 2024. 

Calzada-Pérez, M. (2003). Apropos of Ideology in Translation. Manchester: 

St Jerome Publishing, 2003. 

Chaer, Abdul. 1994. Linguistik Umum. Jakarta: Rineka Cipta. 

Fawcett, Peter. 1997. Translation and Language: Linguistic Theories 

Explained. Manchester: St Jerome Publisher. 

Hoed, Beny. (2006). Penerjemahan dan Kebudayaan. Jakarta: Pustaka 

Jaya. 

Larson, Mildred. (1984). Meaning-Based Translation: A guide to Cross- 

Language Equivalence. Lanham, MD: University Press of America and Summer 

Institute of Linguistics. 

Molina, L. and Albir, A.H. (2002). Translation Techniques Revisited: A 

Dynamic and Functionalist Approach. Meta: Journal des Traducteurs/Meta: 

Translators' Journal.  

Newmark, P., 1988. A Textbook of Translation. New York: Prentice Hall. 

Newmark, Peter. 1998. Approaches to Translation. New York: Prentice 

Hall. 

https://bri.co.id/detail-news?title=harumkan-nama-indonesia-di-industri-keuangan-global-ini-sederet-penghargaan-internasional-yang-diperoleh-bri-di-bulan-juni-2024
https://bri.co.id/detail-news?title=harumkan-nama-indonesia-di-industri-keuangan-global-ini-sederet-penghargaan-internasional-yang-diperoleh-bri-di-bulan-juni-2024
https://bri.co.id/detail-news?title=harumkan-nama-indonesia-di-industri-keuangan-global-ini-sederet-penghargaan-internasional-yang-diperoleh-bri-di-bulan-juni-2024
https://bri.co.id/info-perusahaan


 

 

 

54 

Nida, E. A., & Taber, C. R. (1984). The Theory and Practice of Translation. 

E. J. Brill, Leiden. 

Nord, C. (1997). Translating as a Purposeful Activity: Functionalist 

Approaches Explained. St. Jerome Publishing. 

Sriyono. 2018. Aspek Linguistik dalam Penerjemahan. Madura: Prosodi 

Venutti, Lawrence. (1995). The Translator’s Invisibility: A History of 

Translation. London and New York: Routledge. 

Wikipedia. (2024). Bank Rakyat Indonesia. 

https://id.wikipedia.org/wiki/Bank_Rakyat_Indonesia. Diakses pada tanggal 01 

Juli 2024. 

  

https://id.wikipedia.org/wiki/Bank_Rakyat_Indonesia


 

 

 

55 
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Appendix 2 Weekly Report 

 

FORM PEMBIMBINGAN PKL 

(PENYELIA) 

1. Nama 

Perusahaan/Industri 

: Bank Rakyat Indonesia  

2. Alamat : Jl. Raya Ragunan No.39 A 5, RT.5/RW.4, 

Kebagusan, Ps. Minggu, Kota Jakarta Selatan, 

Daerah Khusus Ibukota Jakarta 12520 

3. Judul Laporan PKL : Analisis Metode dan Teknik Penerjemahan 

Teks Hukum dan Teks Kredensial: Berkas 

Pengajuan Kredit Pensiun PT Bank Rakyat 

Indonesia (Persero) Tbk 

4. Nama Penyelia : Hendra Permana 
 

Waktu Kegiatan Tempat 

Minggu ke 

1 

26/02/2024 

- Melaksanakan briefing mengenai teknis 

magang, pembagian, dan perkenalan. 

- Mempelajari permintaan identitas debitur 

(iDeb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK untuk 

mengetahui riwayat kredit calon debitur. 

- Mempelajari format penulisan pendaftaran 

permintaan identitas debitur dalam buku 

“Register SLIK 2024”. 

- Mempelajari perbedaan jenis rekening 

(tabungan atau pinjaman) berdasarkan 

nomor rekeningnya. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 

 KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN, 

RISET DAN TEKNOLOGI 

POLITEKNIK NEGERI JAKARTA 

ADMINISTRASI NIAGA 
Jalan Prof. Dr. G. A.Siwabessy, Kampus UI, Depok 16425 

Telepon (021) 7863534, 7864927, 7864926, 7270042, 7270035 

Fax (021) 7270034, (021) 7270036 Hunting 

Laman: http://www.pnj.ac.id e-pos: humas@pnj.ac.id 

http://www.pnj.ac.id/
mailto:humas@pnj.ac.id
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- Mempelajari dan membuat OverBooking 

(OB) – Memindahbukukan dana dari 

rekening tabungan ke rekening pinjaman 

milik nasabah yang sama. 

 

27/02/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Membuat OverBooking (OB) – 

Memindahbukukan dana dari rekening 

tabungan ke rekening pinjaman milik 

nasabah yang sama. 

- Mempelajari dan mempraktekan prosedur 

pelaksanaan OB. 

 

28/02/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

 

29/02/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

 

01/03/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 
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- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

 

02/03/2024 – 03/03/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

2 

04/03/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Mempelajari jenis-jenis pinjaman di 

BRIguna, yaitu KRETAP dan KRESUN. 

 

05/03/2024  

Izin untuk Melakukan Proses Wawancara IISMA 

2024 

 

06/03/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Membuat OverBooking (OB) hingga 

masuk ke buku besar – Memindahbukukan 

dana dari rekening tabungan ke rekening 

pinjaman milik nasabah yang sama. 

 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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07/03/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Mempelajari jenis-jenis kantor dan unit di 

BRI. 

 

08/03/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

 

09/03/2024 – 10/03/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

3 

11/03/2024 – 12/03/2024  

Libur dan Cuti Bersama Hari Suci Nyepi  

 

13/03/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Mempelajari cara membuat tanda terima 

pengajuan dan pelunasan pinjaman. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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14/03/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Membuat tanda terima pengajuan dan 

pelunasan. 

 

15/03/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Mempelajari prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

(Surat Keterangan Pendaftaran Pinjaman) 

Kretap” dan “SKPP (Surat Keterangan 

Pendaftaran Pinjaman) Kresun” setelah 

akad kredit dilaksanakan. 

- Mempelajari prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman debitur. 

 

16/03/2024 – 17/03/2024  

Libur Akhir Pekan 
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Minggu ke 

4 

18/03/2024 

- Membuat OverBooking (OB) hingga 

masuk ke buku besar. 

- Mendaftarkan debitur dalam pengajuan 

pinjaman dan pencairan pinjaman. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman debitur. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 

menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

- Melayani nasabah. 

 

19/03/2024 

- Membuat OverBooking (OB) hingga 

masuk ke buku besar. 

- Mendaftarkan debitur dalam pengajuan 

pinjaman dan pencairan pinjaman. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 

menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

- Melayani nasabah. 

 

20/03/2024 

- Membantu pelaksanaan akad kredit 

debitur. 

- Mendaftarkan debitur dalam pencairan 

pinjaman. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman debitur. 

 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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21/03/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur 

untuk melakukan claim asuransi. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

 

22/03/2024 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melaksanakan prosedur pencairan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama 

“Register Kretap” dan “Register Kresun”. 

 

23/03/2024 – 24/03/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

5 

25/03/2024 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman debitur. 

- Melaksanakan prosedur pengembalian 

jaminan berkas kepada debitur yang sudah 

melunasi pinjamannya. 

- Melayani nasabah. 

 

26/03/2024 

Izin Sakit 

 

27/03/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

 

28/03/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Mempelajari sistem pengelolaan dokumen 

kredit digital bernama BRImen dan 

mengaplikasikannya. 

- Melaksanakan prosedur pengembalian 

jaminan berkas kepada debitur yang sudah 

melunasi pinjamannya. 

- Melayani nasabah. 

 

29/03/2024 

Libur Wafat Isa Al Masih 

 

30/03/2024 – 31/03/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

6 

01/04/2024 

- Mengunggah data dan berkas-berkas 

debitur yang sudah ditandatangani 

Pimpinan Cabang ke dalam sistem digital 

bernama BRIMEN. 

- Melayani nasabah. 

 

02/04/2024 

- Mengunggah data dan berkas-berkas 

debitur yang sudah ditandatangani 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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Pimpinan Cabang ke dalam sistem digital 

bernama BRIMEN. 

- Melayani nasabah. 

 

03/04/2024 

- Mengunggah data dan berkas-berkas 

debitur yang sudah ditandatangani 

Pimpinan Cabang ke dalam sistem digital 

bernama BRIMEN. 

- Melayani nasabah. 

 

04/04/2024 

Izin membuat Paspor untuk program IISMA 2024 

 

05/04/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur 

untuk melakukan claim asuransi dan 

mengunggahnya pada website BRIlife. 

- Melayani nasabah. 

 

06/04/2024 – 07/04/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

7 

08/04/2024 – 14/04/2024 

Libur dan Cuti Bersama Hari Raya Idul Fitri 

- 

Minggu ke 

8 

15/04/2024 

Cuti Bersama Hari Raya Idul Fitri 

 

16/04/2024  

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur 

untuk melakukan claim asuransi dan 

mengunggahnya pada website BRIlife. 

- Melayani nasabah. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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17/04/2024 

- Mengunggah data dan berkas-berkas 

debitur yang sudah ditandatangani 

Pimpinan Cabang ke dalam sistem digital 

bernama BRIMEN. 

- Melayani nasabah. 

 

18/04/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman debitur. 

 

19/04/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

- Melayani nasabah. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 

menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

 

20/04/2024 – 21/04/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

9 

22/04/2024 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 
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dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melaksanakan prosedur pencairan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama 

“Register Kretap” dan “Register Kresun”. 

 

23/04/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Menyiapkan surat informasi pinjaman 

untuk dikirim ke calon debitur. 

 

24/04/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur 

untuk melakukan claim asuransi dan 

mengunggahnya pada website BRIlife. 

 

25/04/2024 

Izin menjadi panitia acara Halal Bihalal PNJ 2024 

 

26/04/2024 

- Melayani nasabah. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman debitur. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 

menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

Cabang Pasar 

Minggu 
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- Membuat OverBooking (OB) hingga 

masuk ke buku besar. 

 

27/04/2024 – 28/04/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

10 

29/04/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Menerjemahkan Kartu Identitas Pensiun 

(KARIP). 

 

30/04/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Menerjemahkan Kartu Identitas Pensiun 

(KARIP). 

 

01/05/2024 

Libur Hari Buruh Nasional 

 

02/05/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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- Menerjemahkan Surat Keputusan Pensiun.  

 

03/05/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Menerjemahkan Surat Keputusan Pensiun.  

 

04/05/2024 – 05/05/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

11 

06/05/2024 

Izin untuk Membantu Akreditasi Nasional 

Kampus PNJ 

 

07/05/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK.  

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

 

08/05/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Mengunggah data dan berkas-berkas 

debitur yang sudah ditandatangani 

Pimpinan Cabang ke dalam sistem digital 

bernama BRIMEN. 

 

09/05/2024 – 10/05/2024  

Libur dan Cuti Bersama Kenaikan Isa Al Masih 

 

11/05/2024 – 12/05/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

12 

13/05/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

 

14/05/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 



 

 

 

70 

- Mengunggah berkas-berkas debitur yang 

sudah ditandatangani Pimpinan Cabang ke 

dalam sistem digital bernama BRIMEN. 

- Melayani nasabah. 

- Melaksanakan prosedur pelaksanaan Over 

Booking. 

 

15/05/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Mengunggah berkas-berkas debitur yang 

sudah ditandatangani Pimpinan Cabang ke 

dalam sistem digital bernama BRIMEN. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

16/05/2024 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Melayani nasabah. 

 

17/05/2024 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman debitur. 
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- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 

menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

- Melayani nasabah. 

 

18/05/2024 – 19/05/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

13 

20/05/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman debitur. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 

menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

- Melaksanakan prosedur pencairan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama 

“Register Kretap” dan “Register Kresun”. 

- Melayani nasabah. 

 

21/05/2024 

Izin Bimbingan Laporan Magang 

 

22/05/2024 

- Mengunggah berkas-berkas debitur yang 

sudah ditandatangani Pimpinan Cabang ke 

dalam sistem digital bernama BRIMEN. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

 

23/05/2024 – 24/05/2024  

Libur dan Cuti Bersama Hari Raya Waisak 

 

25/05/2024 – 26/05/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

14 

27/05/2024 

Izin Sakit dan Pergi ke Puskesmas 

 

28/05/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

29/05/2024 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 

menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

 

30/05/2024 

- Memindai berkas-berkas pinjaman debitur. 

- Menata dan mengorganisir berkas-berkas 

pinjaman debitur sesuai dengan nomor 

yang terdaftar pada BRImen. 

- Membuat OverBooking (OB) hingga 

masuk ke buku besar. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 
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dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

31/05/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Mengunggah berkas-berkas debitur yang 

sudah ditandatangani Pimpinan Cabang ke 

dalam sistem digital bernama BRIMEN. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman. 

 

01/06/2024 – 02/06/2024  

Libur Akhir Pekan  

Minggu ke 

15 

03/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 
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- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

04/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Mengunggah berkas-berkas debitur yang 

sudah ditandatangani Pimpinan Cabang ke 

dalam sistem digital bernama BRIMEN. 

- Melayani nasabah. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Membuat tanda terima pengajuan dan 

pelunasan pinjaman. 

 

05/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

Cabang Pasar 

Minggu 
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- Mengunggah berkas-berkas debitur yang 

sudah ditandatangani Pimpinan Cabang ke 

dalam sistem digital bernama BRIMEN. 

- Membantu proses akad pinjaman Briguna. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

pinjaman. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

06/06/2024 

- Mempelajari cara membuat dokumen 

persiapan akad, seperti Kwitansi 

Perhitungan Biaya Pinjaman, Surat Kuasa 

Blokir Saldo, Surat Kuasa Debet Rekening, 

dan Over Booking pelunasan pinjaman 

sebelumnya. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 
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menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

 

07/06/2024 

- Membuat dokumen persiapan akad, seperti 

Kwitansi Perhitungan Biaya Pinjaman, 

Surat Kuasa Blokir Saldo, Surat Kuasa 

Debet Rekening, dan Over Booking 

pelunasan pinjaman sebelumnya. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

melangsungkan akad pelunasan dengan 

menyerahkan berkas jaminan debitur 

(agunan). 

- Membuat tanda terima pengajuan. 

 

08/06/2024 – 09/06/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

16 

10/06/2024 

Izin Sakit 

 

11/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Melayani nasabah. 

- Membuat dokumen persiapan akad, seperti 

Kwitansi Perhitungan Biaya Pinjaman, 

Surat Kuasa Blokir Saldo, Surat Kuasa 

Debet Rekening, dan Over Booking 

pelunasan pinjaman sebelumnya. 

 

12/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Melayani nasabah. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

pengajuan. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

13/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Melayani nasabah. 
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- Membuat tanda terima pelunasan dan 

pengajuan. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

14/06/2024 

- Melayani nasabah. 

- Membuat tanda terima pelunasan dan 

pengajuan. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

15/06/2024 – 16/06/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

17 

17/06/2024 – 18/06/2024 

Libur Hari Raya Idul Adha 

 

19/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Melayani nasabah. 

- Membuat tanda terima pengajuan. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 

Cabang Pasar 

Minggu 
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pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

20/06/2024 

- Melayani nasabah. 

- Membuat dokumen persiapan akad, seperti 

Kwitansi Perhitungan Biaya Pinjaman, 

Surat Kuasa Blokir Saldo, Surat Kuasa 

Debet Rekening, dan Over Booking 

pelunasan pinjaman sebelumnya. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Membuat tanda terima pengajuan 

 

21/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK. 

- Mengunggah berkas-berkas debitur yang 

sudah ditandatangani Pimpinan Cabang ke 

dalam sistem digital bernama BRIMEN. 

  

22/06/2024 – 23/06/2024  

Libur Akhir Pekan 

Minggu ke 

18 

24/06/2024 

- Melayani nasabah. 

- Membuat dokumen persiapan akad, seperti 

Kwitansi Perhitungan Biaya Pinjaman, 

Bank Rakyat 

Indonesia 

(BRI) Kantor 
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Surat Kuasa Blokir Saldo, Surat Kuasa 

Debet Rekening, dan Over Booking 

pelunasan pinjaman sebelumnya. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

 

25/06/2024 

- Mendaftarkan KTP calon debitur dalam 

buku “Register SLIK 2024”. 

- Membuat permintaan identitas debitur 

(ideb) dalam situs web Sistem Layanan 

Informasi Keuangan (SLIK) OJK.  

- Melayani nasabah. 

- Membuat dokumen persiapan akad, seperti 

Kwitansi Perhitungan Biaya Pinjaman, 

Surat Kuasa Blokir Saldo, Surat Kuasa 

Debet Rekening, dan Over Booking 

pelunasan pinjaman sebelumnya. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

Cabang Pasar 

Minggu 
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26/06/2024  

- Melayani nasabah. 

- Membuat dokumen persiapan akad, seperti 

Kwitansi Perhitungan Biaya Pinjaman, 

Surat Kuasa Blokir Saldo, Surat Kuasa 

Debet Rekening, dan Over Booking 

pelunasan pinjaman sebelumnya. 

- Melaksanakan prosedur permohonan 

pinjaman debitur dan mendaftarkannya 

dalam buku pendaftaran bernama “SKPP 

Kretap” dan “SKPP Kresun”. 

- Melakukan prosedur pencairan pinjaman 

debitur dan mendaftarkannya dalam buku 

pendaftaran bernama “Register Kretap” 

dan “Register Kresun”. 

- Membuat Over Booking. 
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Appendix 3 PKL Guidance Form 
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Appendix 4 Source Language of the Legal Text (Pension Decision) 
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Model. D. III. A 

 

 

DECISION OF THE HEAD OF THE NATIONAL CIVIL SERVICE AGENCY 

NUMBER: 00000/KEP/AV/13009/10 

THE HEAD OF THE NATIONAL CIVIL SERVICE AGENCY  

Considering : that the Civil Servant mentioned herein is stated disabled due to 
service/reached the age of pension*) and is eligible for promotion to a 
higher level of service, and is honorably retired as a Civil Servant with 
pension rights; 

Recollecting : 1. Law Number 11 of 1969; 
2. Law Number 8 of 1974 in conjunction with Law Number 43 of 1999; 
3. Government Regulation Number 7 of 1977 in conjunction with 

Government Regulation Number 25 of 2010; 
4. Government Regulation Number 32 of 1979 in conjunction with 

Government Regulation Number 1 of 1994;  
5. Government Regulation Number 99 of 2000 in conjunction with 

Government Regulation Number 12 of 2002; 
6. Government Regulation Number 9 of 2003; 
7. Government Regulation Number 28 of 2010; 
8. Decision of The Head of The National Civil Service Agency Number 

14 of 2003 in conjunction with Decision of The Head of The 
National Civil Service Agency Number 10 of 2010. 

D E C I D E S 
to issue :  

FIRST : (4) To grant a promotion of service to the Civil Servant named in 
column 1 from and to as stated in column 5, with a basic salary from 
and to as stated in column 7 herein. 

(5) To honorably retire as a Civil Servant named in column 1 at the end 
of the month stated in column 9 herein, with gratitude for the 
services rendered to the Government of the Republic of Indonesia. 

(6) To grant a monthly basic pension in the amount set forth in column 
11 herein, effective as of the date set forth in column 10. 

A. PENSIONER 

1. NAME  

2. EMPLOYEE ID 
NUMBER (EIN) 

            / 

3. DATE OF BIRTH 00 JUNE 0000 

4. 
WORKING UNIT 

DIRECTORATE GENERAL OF 

HORTICULTURE 

5. 
RANK/ GRADE/ 
EFFECTIVE 
DATE 

OLD 
JUNIOR ADMINISTRATOR, GRADE 

II/b, EFFECTIVE FROM 00-00-0000 

NEW 
JUNIOR ADMINISTRATOR LEVEL 

I, GRADE II/b, EFFECTIVE FROM 00-
00-0000 

COAT OF 

ARMS OF THE 

REPUBLIC OF 

INDONESIA 

Appendix 5 Translation of the Legal Text (Pension Decision) 
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6. EMPLOYMENT 
PERIOD OF THE 
GRADE  

OLD 29 YEARS 11 MONTHS 

NEW 29 YEARS 11 MONTHS 

7. 
BASIC SALARY 

OLD Rp1.976.200 

NEW Rp2.059.800 

8. PENSION PERIOD 33 YEARS 09 MONTHS 

9. END OF MONTH STOP JUNE 2011 

10. PENSION EFFECTIVE 
DATE 

01 JULY 2011 

11. PENSION ALLOWANCE Rp1.563.200 

*) Cross out the unnecessary 
 

B. The family of the pensioner concerned at the time of their 
honorable dismissal as a Civil Servant with pension rights, as 
stated in the family list: 

1. WIFE/HUSBAND 

NO NAME 
DATE OF 

BIRTH 
DATE OF MARRIAGE DESC. 

1  - - -  -       

 

2. CHILD 

NO NAME 
DATE OF 

BIRTH 
NAME OF FATHER/ 

MOTHER 
DESC. 

1  -  -                    /   

     

 

SECOND : In the event of the death of the pensioner, the wife (wives)/husband, 
child (children) mentioned herein shall be granted a basic pension of 
the respective amount of 36% of Rp2,059,800: 1 = Rp741,528 and 
rounded up to Rp821,300 per month, starting from the next month of 
the Civil Servant pensioner's death with the following conditions: 
1. In the event that a widow/widower remarries, the granting and 

payment of the widow's/widower's pension will cease at the end 
of the month in which the widow/widower remarries, or it will end 
upon their death if there are no remaining children eligible to 
receive the pension.  

2. In the event that the widow/widower remarries or passes away, as 
long as there are children under 25 years old who are not self-
supporting and have never been married, the pension will be paid 
to and on behalf of the first child mentioned above for the benefit 
of the other children, starting from the next month of the marriage 
or death. 

3. In the case of a widow, in the event that the widow is subsequently 
divorced, the widow's pension that has been suspended shall 
continue to be paid starting from the next month following the 
validation of the divorce. 
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THIRD : In the case of child(ren) mentioned herein, entitled to pension/ 

widow's/widower's pension are the legitimate biological children or 
legally authorized biological children. 

FOURTH : In the event that the wife/husband mentioned herein is divorced or 
passed away or the pensioner experiences a family mutation (marriage, 
birth and death of a child) after the issuance hereof, her/his rights will 
be rearranged in accordance with the provisions of the prevailing laws 
and regulations. 

FIFTH : In addition to the basic pension, the pensioner is also granted a family 
allowance and food allowance applicable to Civil Servants, as well as 
other allowances applicable to the pensioner. 

SIXTH : In the event that there is an error in the future herein, corrections and 
recalculations will be made accordingly. 

  The original hereof is given to the concerned with address 
 
KELURAHAN JATI PADANG RT  RW  NO.   , KECAMATAN PASAR 
MINGGU, SOUTH JAKARTA, DKI JAKARTA PROVINCE 
 
As a valid evidence to be used accordingly. 

  Issued in             : JAKARTA 
Issuance Date    : 23 June 2010 
O/B/O THE HEAD OF THE 
NATIONAL CIVIL SERVICE AGENCY 

HEAD OF PENSION SUB-SECTION I  

<<Official Seal of The Head of The 
National Civil Service Agency>> 
<<Illegible Signature>> 

DIDI PRINGADI, S.H., M.M. 
EIN. 11111111111111111 

CARBON COPY: 
1. Minister of Agriculture of the Republic of Indonesia in Jakarta 
2. Directorate General of Horticulture of the Ministry of Agriculture in Jakarta 
3. Head of the Jakarta-V State Treasury Service Office in Jakarta 
4. Head of the Budget Implementation Verification Office in Jakarta 

5. Head of the Branch Office of PT TASPEN (Persero) in Jakarta 
 

  

PHOTOGRAPH 

OF THE 

PENSION 

DECISION 

HOLDER 
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Appendix 6 Analysis of Translation Techniques and Methods of the Legal Text 

 

 

Adaptation 

Method 

Semantic 

Method 

Faithful 

Method 

Literal 

Method 

Literal & 

Faithful 

Method 
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Literal & 

Faithful 

Method 

Literal 

Method 

Word-

per-

Word 

Method 

Semantic 

Method 



 

 

 

91 

 
 

Communicative 

Method 

Faithful 

Method 

Semantic 

Method 
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ANALYSIS DETAILS 

TRANSLATION TECHNIQUE  DATA PERCENTAGE 

Adaptation : 10 13% 

Amplification : 1 1% 

Borrowing : 5 6% 

Calque : 6 8% 

Description : 11 14% 

Establish Equivalent : 20 26% 

Literal : 9 12% 

Modulation : 2 3% 

Particularization : 1 1% 

Reduction : 4 5% 

Substitution : 1 1% 

Transposition : 8 10% 

TOTAL 78 100% 

Communicative 

Method 

Literal 

Method 

Word-

per-

Word 

Method 
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Appendix 7 Source Language of the Credential Text (Pensioner Identity Card)  
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Appendix 8 Translation of the Credential Text (Pensioner Identity Card) 

 

  

SIGNATURE/STAMP OF THREE MIDDLE 

FINGERS OF THE PENSIONER’S LEFT HAND 

<<ILLEGIBLE SIGNATURE>> 

CENTRAL JAKARTA, 27 JUNE 2011 

O/B/O the Board of Directors of PT TASPEN (Persero) 

Head of Primary Branch Office/ 

Branch Office,  

HEAD OF SERVICES SECTOR 

<<ILLEGIBLE SIGNATURE>> 

( NOVARRI RUKTI WULANI ) 

EIN: 00000000 
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Appendix 9 Analysis of Translation Techniques and Methods of the Credential 

text

 

Word-

per-

Word 

Method 

Adaptation 

Method 

Literal 

Method 
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Literal 

Method 
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ANALYSIS DETAILS 

TRANSLATION TECHNIQUE  DATA PERCENTAGE 

Adaptation : 6 16% 

Amplification : 1 3% 

Borrowing : 5 14% 

Calque : 9 24% 

Description : 5 14% 

Establish Equivalent : 7 19% 

Reduction : 1 3% 

Transposition : 3 8% 

TOTAL 37 100% 

 

Word-

per-

Word 

Method 

Faithful 

Method 

Communicative 

Method 

Communicative 

Method 

Word-

per-

Word 

Method 
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